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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

§ 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ”), podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

na  základe vykonaného konania podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a  zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva podstatnú zmenu integrovaného 

povolenia, ktorou  

 

mení a dopĺňa  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 2555-30725/2007/Mik/571180107 zo dňa 13.09.2007, 

v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami  č. 442-5021/Hut/571180107/Z1 zo dňa  

24.02.2015 a č. 5928-30445/2017/Ant/571180107/Z2 zo dňa 09.10.2017 (ďalej len 

,,integrované povolenie“), ktorým bolo povolené vykonávanie činnosti v prevádzke: 

 

„Hydinárska farma Zemplínsky Branč“ 
Zemplínsky Branč 

okres Trebišov 
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Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

  

obchodné meno:   AGROMOD s.r.o.   
sídlo:                     Štefánikova 42, 040 01 Košice 

IČO:                      36 180 513        

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia podľa zákona č. 39/2013  Z. z. o IPKZ 

je prehodnotenie a  aktualizácia podmienok povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ z dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu Európskej 

únie o záveroch o najlepších dostupných technikách (Vykonávacie rozhodnutie komisie 

(EÚ) 2017/302 z 15.02.2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov 

hydiny alebo ošípaných.) 

 

Integrované povolenie pre prevádzku sa mení nasledovne: 

 

1) Vo výrokovej časti sa ruší odsek na strane 2 s nasledovným znením: 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Zemplínsky Branč, na pozemkoch registra 

„C“ parcelné čísla 1411, 1412, 1413, 1414, 1415, 1416, 1417, 1418 a 1419, ktoré 

prevádzkovateľ využíva na základe nájomnej zmluvy. Stavby nachádzajúce sa v areáli 

prevádzky sú vo vlastníctve spoločnosti DALTON, spol. s r.o., Napájadlá 1/A, 042 47 

Košice. 

 

2) Časť I. integrovaného povolenia sa nahrádza nasledovným znením: 

 

I. Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu                          

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ pod bodom 6.6. a) Intenzívny chov hydiny alebo ošípaných  

s miestom pre viac ako 40 000 ks hydiny.  

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia 

Prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší (v znení zákona č. 318/2012          

Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 137/2010 Z. z. o ovzduší) a podľa vyhlášky MŽP 

SR č. 410/2012 Z. z. (ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší) 

kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 6.12 c) Chov 

hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest  viac ako 40 000 ks 

hydiny. 
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B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy                            

             

1.  Charakteristika prevádzky  

 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Zemplínsky Branč, na pozemkoch 

registra „C“ parcelné čísla 1411, 1412, 1413, 1414, 1415, 1416, 1417, 1418 a 1419, ktoré sú 

podľa výpisu z listu vlastníctva č. 1119 vo vlastníctve spoločnosti AGROMOD s.r.o., 

Štefánikova 42, 040 01 Košice. Podľa listu vlastníctva č. 1119 je k pozemkom registra „C“               

parcelné čísla 1411 a 1412 vykonaný zápis o tom, že územie patrí do Chráneného vtáčieho 

územia Ondavská rovina. 

 

 Projektovaná kapacita prevádzky je 59 000 ks  brojlerov za 1 chovný cyklus (ďalej len 

„turnus“), počet turnusov za rok je max. 6. 

 

2.   Opis prevádzky 

 

Hydinárska farma je úzko špecializovaná, zaoberá sa výlučne chovom brojlerových 

kurčiat. Brojlery sú chované v troch chovateľských halách, maximálne v šiestich turnusoch 

ročne. Prevádzka sa nachádza v bezprostrednej blízkosti cestnej komunikácie spájajúcej obec 

Zemplínsky Branč a obec Zemplínsky Klečenov. 

 

Prevádzka má vybudovanú sieť vnútroareálových asfaltových cestných komunikácií, 

asfaltových spevnených plôch a plôch z betónových prefabrikátov pred skladom stelív. Vstup 

na farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky potrebné pre prevádzku je umožnený 

cez hlavný vchod cez uzamykateľnú vstupnú bránu. Vchod do prevádzky je opatrený 

dezinfekčným brodom nachádzajúcim sa pri prístrešku náhradného mobilného zdroja 

elektrickej energie a kafilerického boxu. Oplotenie výšky 2 m slúži k zamedzeniu prístupu 

nepovolaným osobám a zvieratám do priestorov prevádzky. 

 

Vstupmi do prevádzky sú: jednodňové kurčatá, slama a drevené piliny                                    

na podstieľanie, kŕmne zmesi s obsahom enzymatických látok, voda, liečivá, vakcíny a 

vitamíny, zemný plyn, motorová nafta a minerálne oleje, elektrická energia, čistiace 

a dezinfekčné prostriedky. 

 

Výstupmi z prevádzky sú: jatočné kurčatá, použitá podstielka spolu s hydinovým 

trusom, splašková odpadová voda z prevádzky akumulovaná v žumpe č. 1, odpady z vlastnej 

činnosti a uhynuté kurčatá, resp. odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú 

osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy. 

 

V prevádzke sa nachádzajú 3 jednopodlažné chovné haly s nasledujúcim označením: 

Označenie hál Hala 1 Hala 2 Hala 3 

Parcelné čísla pozemkov, na kt. sú umiestnené 

haly 

1413 1416 1414 

Súpisné číslo 168 169 170 

Projektovaná kapacita brojlerov v (ks) 20000 20000 19000 

Projektovaná chovná plocha (m2) 1050 1050 920 
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Označenie hál Hala 1 Hala 2 Hala 3 

Počet kŕmnych liniek (ks) 3 3 3 

Počet napájacích liniek (ks) 4 4 4 

Počet zásobníkov s krmivom (ks) 2 2 2 

Objem zásobníkov s krmivom (m3) 16 16 12 

 

Členenie prevádzky na stavebné objekty je nasledovné: 

- chovateľská hala č. 1 (ďalej len „hala č. 1“), 

- chovateľská hala č. 2 (ďalej len „hala č. 2“), 

- chovateľská hala č. 3 (ďalej len „hala č. 3“), 

- kancelária, 

- sklad stelív, 

- sklad pohonných hmôt a olejov (ďalej len „sklad PHM“), 

- sklad nebezpečného odpadu, 

- príručné sklady pri hale č. 1, 

- zásobníky kŕmnych zmesí, 

- prípojka, regulačná stanica a vnútroareálové rozvody zemného plynu, 

- stĺpová trafostanica, 

- kafilerický box, 

- prístrešok náhradného mobilného zdroja elektrickej energie a kafilerického boxu, 

- vlastná vŕtaná studňa s prefabrikovanými betónovými výstužami v objekte vodárne 

a vnútroareálové rozvody vody so šachtou s regulačnými ventilmi, 

- objekt vodárne, 

- nádrž pre splaškové odpadové vody z haly č. 1 s príslušným kameninovým potrubím (ďalej 

len „žumpa č. 1“), 

- nádrž pre splaškové odpadové vody z haly č. 2 s príslušným kameninovým potrubím (ďalej 

len „žumpa č. 2“) – nepoužíva sa, 

- vonkajšie vnútroareálové osvetlenie, 

- asfaltové vnútroareálové komunikácie a asfaltové spevnené plochy, 

- oplotenie. 

 

Hala č. 1 a hala č. 2 sú montované haly s oceľovým skeletom, opláštené hliníkovým 

plechom, s murovanými čelnými stenami a vnútornými priečkami so železobetónovou 

podlahou bez podlahových vpustí. Predmetné haly sú vybavené polystyrénovou tepelnou 

izoláciou a majú posilnenú tepelnú izoláciu stropu. Popri priestoroch určených na chovné 

účely hala č. 1 disponuje aj sociálnym zariadením, priestorom slúžiacim na odpočinok                    

(a taktiež ako šatňa) zamestnancov a skladovacími priestormi.  

 

V hale č. 1 sa nachádza elektrorozvodňa a tlaková nádrž na vodu. Na zachytávanie 

splaškových odpadových vôd z haly č. 1 slúži podzemná železobetónová nádrž s kapacitou     

10 m3, prekrytá železobetónovými panelmi (žumpa č. 1). Žumpa č. 2 pri hale č. 2, ktorá je 

podzemná železobetónová nádrž s kapacitou 10 m3, prekrytá železobetónovými panelmi                  

(žumpa č. 2) sa nepoužíva. V hale č. 2 sa nachádza elektrorozvodňa. 

 

Hala č. 3 je murovaná stavba so železobetónovým skeletom, strechou z vlnitých 

azbestocementových dosiek, tepelná izolácia stropu z čadičovej vaty a podlahou z liateho 
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betónu bez podlahových vpustí. Popri priestoroch určených na chovné účely hala disponuje aj 

skladovacím priestorom. 

 

Kancelária je tvorená prenosnou unimobunkou, umiestnenou na železobetónových 

paneloch v blízkosti vstupnej brány. Predmetný objekt nedisponuje sociálnym zariadením a je 

vykurovaný zemným plynom. Slúži na administratívne účely. 

 

Ako sklad stelív slúži montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená z troch strán 

oceľovým pozinkovaným plechom s podmurovkou zo silikátových tvárnic do výšky cca 2 m, 

so strechou z pozinkovaných plechov. Predmetný objekt je bez zateplenia a bez 

technologického vybavenia. Objekt má betónovú podlahu. 

 

Technológia chovu brojlerov: 

Výkrm kurčiat do jatočnej zrelosti trvá 35 – 42 dní. Jeden chovný zástav je tvorený             

cca 59 000 ks brojlerovej hydiny a výrobný cyklus jedného zástavu trvá 50 – 65 dní, pričom 

14 až 20 dní bez kurčiat slúži na prípravu chovateľských hál na príjem jednodňových kurčiat              

(na vyčistenie, sanáciu a dezinfekciu chovateľských hál a priľahlých priestorov, 

technologického vybavenia a nastlanie hál stelivovým materiálom). Podlaha vo všetkých 

halách je betónová bez podlahových vpustí.  

 

Pred naskladnením jednodňových kurčiat sú chovateľské haly nastlané stelivovým 

materiálom (drevenými pilinami alebo slamou) a vyhriate na teplotu vzduchu 32 – 33 °C. 

Teplota vzduchu je počas výkrmu postupne znižovaná a od 25. – 28. dňa je ustaľovaná           

na úrovni 20 °C. Prevádzka má otvorený obrat kŕdľa, čo znamená, že zástavový materiál,           

t. j. jednodňové kurčatá nakupuje od iných producentov. Dodávku jednodňových kurčiat 

zabezpečuje dodávateľ prostredníctvom špecializovaných prepravníkov s klimatizáciou              

a pri riadenej prepravnej teplote (23°C až 24 °C) ihneď po vyliahnutí týchto kurčiat. 

Od naskladnenia jednodňových kurčiat do chovateľských hál až do doby ich vyskladnenia            

sú počas celého výkrmového obdobia kurčatá ustajnené voľne na hlbokej podstielke. 

Kurčatám sú podávané vysokohodnotné kŕmne zmesi vo viacerých variantoch v závislosti            

od veku kurčiat a pitná voda. Kŕmne zmesi obsahujú enzymatické látky, ktoré zabezpečujú 

lepšiu využiteľnosť v nich obsiahnutých živín, s následným znížením emisií amoniaku 

a pachových látok z hydinového trusu do ovzdušia.  

 

Po vyskladnení kurčiat sa z výrobných hál vyváža kurací trus spolu s podstielkou 

pomocou čelného nakladača UNC-60 a nákladných áut, odkiaľ je následne 

bez medziuskladnenia vyvážaný na hnojisko zmluvných partnerov alebo je aplikovaný na ich 

poľnohospodárske pozemky a zapracovávaný do pôdy. Po vyvezení podstielky s hydinovým 

trusom prebieha čistenie a dezinfekcia hál a príprava na ďalší zástav. 

 

Haly sa umývajú prúdom teplej vody pomocou strojného tlakového zariadenia. 

Následne je na umytý povrch stien, podláh, stropov a technologických zariadení vykonaná 

dezinfekcia 2 % roztokmi dezinfekčných prostriedkov nanášaných postrekom. Vyčistené 

chovateľské haly sa nastelú stelivovým materiálom a podstielka aj ustajňovacie priestory 

sa dezinfikujú plynovaním. Dezinfekcia je zabezpečovaná vo vlastnej réžií. 
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Príručné sklady pri hale č. 1 sú murované zastrešené prístavby k hale č. 1 s podlahou 

z liateho betónu. Sklady sú uzamykateľné a slúžia na skladovanie náhradných dielov 

a spotrebného materiálu. 

 

Zásobníky kŕmnych zmesí sú tvorené 6 kusmi plastových stojatých nádrží s celkovým 

využiteľným objemom 2 x 16 m3 pri hale č. 1, 2 x 16 m3 pri hale č. 2 a 2 x 12 m3 pri hale č. 3 

s výpustným otvorom v spodnej časti zásobníka, ktorý je napojený na špirálový dopravník. 

Oceľová konštrukcia zásobníkov je ukotvená na betónových pätkách.  

 

Kŕmne zmesi pre chovanú hydinu sa do zásobníkov kŕmnych zmesí prečerpávajú 

z automobilových cisterien pneumaticky, cez cyklónový uzáver. Špirálovými a závitovkovými 

dopravníkmi sú následne dopravované do násypných zásobníkov v jednotlivých halách,               

z ktorých sú v halách č. 1, č. 2 a č. 3 následne dopravované špirálovými dopravníkmi                  

do jednotlivých kruhových kŕmidiel. Kŕmidlá sú rovnomerne rozložené v líniách po celej 

dĺžke každej chovateľskej haly tak, aby boli dobre prístupné pre chovanú hydinu. Špirálové 

dopravníky sú poháňané elektromotormi. Dopĺňanie krmiva do kŕmidiel a kŕmneho žľabu 

v chovateľských halách je ovládané automaticky. 

 

Voda pre napájanie brojlerov je z tlakovej nádrže umiestnenej v hale č. 1                            

cez medikátory, ktoré umožňujú dávkovanie liečiv, vitamínových a minerálnych preparátov, 

vedená vnútroareálovými rozvodmi vody do rozvodov vody v chovateľských priestoroch 

všetkých chovateľských hál napojených na systémy kvapkových napájačiek, odkiaľ je 

k dispozícii pre chovanú hydinu. Kvapkové napájačky sú vybavené miskami. Každá hala 

disponuje vlastným medikátorom. 

 

Osvetlenie v chovateľských a ostatných priestoroch prevádzky je zabezpečené pomocou 

úsporných žiaroviek a žiariviek. Vo všetkých chovateľských halách je umiestnené                         

pod stropom týchto objektov a jeho regulácia je zabezpečená mechanicky aj automaticky. 

 

Uhynuté kurčatá, ktoré sú denne zbierané z jednotlivých chovateľských hál, 

sú sústreďované v kafilerickom boxe. Odtiaľ sú kadávery podľa potreby odvážané zberným 

vozidlom kafilerickej služby na likvidáciu do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou 

na základe obchodnej zmluvy. 

 

Dodávku jednodňových kurčiat, odvoz jatočnej hydiny, dovoz kŕmnych zmesí a odvoz 

trusu zabezpečujú dodávatelia, prípadne odberatelia. Niektoré prevádzkové potreby 

prevádzkovateľ zabezpečuje pomocou vlastných dopravných a mechanizačných prostriedkov. 

 

Mikroklimatické podmienky sú vo výrobných halách udržiavané prostredníctvom 

ventilátorov s možnosťou regulácie výkonu, ktoré sú osadené v obvodových stenách 

chovateľských hál a zabezpečujú odvádzanie vzduchu z nich. Taktiež sú mikroklimatické 

podmienky udržiavané vzduchovými klapkami a v halách č. 1, 2 a č. 3 aj žalúziami 

s chladiacimi panelmi ovládanými automaticky cez inštalované počítače.  Ovládanie 

ventilátorov je automatické cez termostat s mechanický nastavenou teplotou v počítači. Počas 

výrobného cyklu sa produkujú najmä plynné emisie NH3 z hydinového trusu. Znečistený 

vzduch z jednotlivých chovateľských hál je odsávaný do vonkajšieho prostredia ventilátormi 
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umiestnenými v obvodových stenách chovateľských hál. Tento znečistený vzduch                            

z pracovného prostredia tvoria fugitívne emisie. 

 
Označenie hál Hala 1 Hala 2 Hala 3 

Cyklické odvetranie 

Počet podtlakových ventilátorov  

v hale 
2 2   2 

Výkon ventilátora (m3/h) 19 880 19 880 19 880 

Názov ventilátora:  MUNTERS EM 36 GALV P1 HP 
Tunelové prevetrávanie 

Počet ventilátorov  na zadnej stene 4 4  4 
Výkon ventilátora (m3/h) 42 125 42 125 42 125 
Názov ventilátora: MUNTERS EM 50n GALV P1 

Prívodné klapky na bočných stenách 27 28 30 

Veľkokapacitné prívodné klapky                 

na bočných stenách  používané aj na 

chladenie 

                                 

2 

                                           

2 

                                                      

2 

 

Zásobovanie farmy zemným plynom pre vykurovanie chovných a ostatných priestorov 

je zabezpečené z regulačnej stanice zemného plynu. Regulačná stanica zemného plynu je 

zariadením slúžiacim na reguláciu tlaku plynu a meranie spotreby plynu. Regulátor 

a plynomer sú umiestnené v oceľovej samonosnej skrini. Z regulačnej stanice je plyn vedený 

vnútroareálovými rozvodmi - podzemným oceľovým potrubím k jednotlivým miestam 

spotreby, kde je tlak následne upravovaný na pracovný tlak podľa druhu spotrebiča                          

(20 kPa pre teplovzdušné agregáty ERMAF 70). 

 

Ako zdroj tepla v chovateľských priestoroch počas prvých dvoch týždňov výkrmu slúžia 

priamo výhrevné teplovzdušné plynové ohrievače ERMAF GP 70. V ostatných priestoroch 

prevádzky ako zdroj tepla slúžia plynové vykurovacie telesá (GAMAT) a v prípade potreby 

elektrické piecky. 

 

Vykurovanie chovných hál 1, 2 a 3 je zabezpečené teplovzdušnými plynovými 

ohrievačmi uvedenými v tabuľke. 

 
Označenie hál Hala 1 Hala 2 Hala 3 

Teplovzdušné agregáty 

Počet ohrievačov 2 2 2 

Typ ohrievačov ERMAF G70 ERMAF GP70 ERMAF G70 

Výkon ohrievačov 70 kW 70 kW 70 kW 

Výkon ventilátora (m3/h) 5000 5000 5000 

 

Hydinárska farma je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej stĺpovej trafostanice. 

Stĺpová trafostanica je umiestnená vo východnej časti areálu prevádzky za halou č. 1. 

Transformátor elektrického prúdu s poistkami proti účinkom blesku, ktorý transformuje 

elektrický prúd s napätím 5 kV na elektrický prúd s napätím 400 V, je umiestnený vo výške 

cca 5 m nad zemou na železobetónových stĺpoch. Istiace prvky a elektromer sú umiestnené 

v samonosnej oceľovej skrini pripevnenej na predmetných železobetónových stĺpoch                 

vo výške do 1,5 m. Náhradný zdroj elektriny tvorí mobilná elektrocentrála poháňaná 
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dieselovým motorom s výkonom 88,3 kW, ktorá je napojená na vnútroareálovú rozvodnú sieť. 

Náhradný zdroj elektriny je umiestnený v prístrešku náhradného mobilného zdroja elektrickej 

energie a kafilerického boxu. Prevádzka je vybavená vonkajším vnútroareálovým osvetlením. 

 

Kafilerický box je samostatná budova s tepelnou izoláciou a chladiacou jednotkou. 

Motorová chladiaca jednotka ku kafilerickému boxu je umiestnená pod prístreškom 

náhradného mobilného zdroja elektrickej energie. Manipulačná plocha pre mobilný zdroj 

elektrickej energie o rozmeroch 4,4 m x 6,7 m je opatrená súvislým celistvým izolačným 

náterom EPONAL S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. 

 

Prístrešok náhradného mobilného zdroja elektrickej energie je zastrešený objekt 

z oceľovej konštrukcie s opláštením z troch strán a s podlahou z liateho betónu. Strecha 

a opláštenie sú z pozinkovaného plechu. Objekt chráni náhradný zdroj elektriny a motorovú  

chladiacu jednotku ku kafilerickému boxu  pred nepriaznivými vonkajšími vplyvmi počasia 

a zároveň slúži ako sklad spotrebného materiálu a náhradných dielov. 

 

3. Nakladanie s vodami 

 

3.1  Voda používaná na výrobné  účely 

 

Voda pre sociálne a výrobné účely je dodávaná z vlastnej studne. Meranie spotreby 

pitnej vody je zabezpečené vodomerom umiestneným v hale č. 1 pri vodojeme. Pre pitné 

účely je pre zamestnancov zabezpečovaná pitná voda. V  prípade  poruchy na vodovodnej 

prípojke pre zásobovanie areálu vodou slúži cisternový príves.  

 

3.2 Odber podzemných vôd 

 

Prevádzka disponuje vlastnou vŕtanou studňou o hĺbke 10 m, vystuženou 

prefabrikovanými betónovými skružami s priemerom 1000 mm. Voda je ponorným čerpadlom 

z objektu vodárne dopravovaná do tlakovej nádrže v hale č. 1 a odtiaľ je následne vedená 

vnútroareálovými rozvodmi vody do jednotlivých miest jej spotreby. Celková spotreba vody 

v prevádzke je sledovaná nainštalovaným centrálnym vodomerom a zároveň je podružnými 

vodomermi sledovaná spotreba vody použitá na napájanie hydiny v jednotlivých 

chovateľských halách.  

 

3.3  Voda používaná na pitné a sociálne  účely  

 

Vodáreň je samostatný jednopodlažný murovaný zastrešený objekt, ktorý je 

uzamykateľný a nachádza sa v ňom predmetná vŕtaná studňa s ponorným čerpadlom. Voda 

zo studne slúži na zabezpečovanie potrieb prevádzky, a to najmä na napájanie chovanej 

hydiny, a taktiež na technologické a sociálne účely. Na krytie potrieb zamestnancov 

predmetnej prevádzky sa na pitné účely dováža do areálu prevádzky voda balená do fliaš. 

Teplá úžitková voda je pre zamestnancov zabezpečovaná prostredníctvom elektrických 

ohrievačov. 
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3.4  Voda z povrchového odtoku 

 

Voda z povrchového odtoku (zo striech budov, z vnútroareálových komunikácií a               

zo spevnených plôch) z prevádzky vsakujú do terénu v blízkosti objektov v prevádzke. 

 

3.5  Splašková odpadová voda  

 

Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení prevádzky sú pomocou systému 

splaškovej kanalizácie (kameninového potrubia) sústreďované v žumpe č. 1 o objeme  10 m3, 

ktorá sa nachádza pri hale  č. 1. Splaškové odpadové vody sú zneškodňované na základe 

obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou. Priemyselné odpadové 

vody v prevádzke nevznikajú. 

 

3.6  Zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami 

 

Sklad PHM je umiestený v zastrešenej prístavbe k hale č. 2. Betónová podlaha skladu 

o rozmeroch 1,82 m x 5,72 m je opatrená súvislým celistvým izolačným náterom EPONAL 

S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. Podlaha je vyspádovaná do zbernej nádrže, ktorá 

umožňuje okamžité odčerpanie rozliatych skladovaných látok. Skladované pohonné hmoty            

a oleje sú uskladňované v 200 l plechových sudoch umiestnených nad plechovými vaničkami 

(z pozinkovaného plechu), alebo v pôvodných spotrebiteľských obaloch. Sklad PHM 

je uzamykateľný slúži na dopĺňanie pohonných hmôt a oleja pre náhradný mobilný zdroj 

elektrickej energie. 

 

Sklad nebezpečného odpadu je umiestnený v zastrešenej prístavbe k hale č. 2. Betónová 

podlaha skladu o rozmeroch 2,42 m x 5,72 m je opatrená súvislým celistvým izolačným 

náterom EPONAL S 2321 email epoxidový 2 zložkový lesklý. Sklad je uzamykateľný. 

Nebezpečný odpad je uskladnený v pôvodných obaloch. 

 

3) Časť II. „Podmienky povolenia“ integrovaného povolenia sa nahrádza nasledovným 

znením: 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v  rozsahu a za podmienok stanovených 

v integrovanom povolení. Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie 

jednotlivých činností musí byť také, ako je uvedené v integrovanom povolení. 

 

1.2 Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností 

v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave. 
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1.3 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činností v prevádzke, ktoré 

môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému 

povoľovaniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne. 

 

1.4 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný oznámiť IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do desiatich 

dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností, súčasťou oznámenia musí byť 

doklad o prechode práv. 

 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami 

integrovaného povolenia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytnúť im 

primerané odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im 

umožnia plniť svoje povinnosti. 

 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov. 

 

1.7 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

 

1.8 Prevádzkovateľ je povinný disponovať vlastníckym právom k pozemkom, na ktorých 

je umiestnená prevádzka alebo je povinný mať k týmto pozemkom uzatvorené 

nájomné zmluvy. Ak sa vo veci určenia vlastníctva niektorých pozemkov, na ktorých 

je prevádzka umiestnená, vedie súdny spor, je prevádzkovateľ povinný vysporiadať 

majetkoprávne vzťahy k takýmto pozemkom do 60 dní od nadobudnutia 

právoplatnosti rozhodnutia súdu v predmetnej veci. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

 

2.2 Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite. 

 

3. Podmienky pre kŕmne zmesi, pomocné látky, energie, výrobky 

 

3.1 Prevádzkovateľ má povolené používať kŕmne zmesi, stelivový materiál (piliny, 

slama), liečivá, vakcíny a vitamíny, zemný plyn, motorovú naftu, minerálne oleje, 

elektrickú energiu a nakladať s vodou tak, ako je uvedené v bode B.2 časť I. 

integrovaného povolenia. 

 

3.2 Prevádzkovateľ môže v prevádzke používať čistiace a dezinfekčné prostriedky určené 

na čistenie a dezinfekciu chovateľských hál a napájačiek a dezinfekciu vody                         

pre chovanú hydinu. 
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3.3 Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivá zdravotne neškodné, 

zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického 

hľadiska. Nesmú obsahovať patogénne a podmienečne patogénne mikroorganizmy 

alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich prípustné limity a musia 

byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek. 

 

3.4 Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivo, ktorého akosť, 

výživná hodnota a zdravotná nezávadnosť boli overené, a ktoré je zároveň krmivom 

od registrovaného výrobcu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

o krmivách a výžive zvierat. 

 

3.5 Prevádzkovateľ môže na napájanie zvierat používať vodu z vlastnej studne 

umiestnenej v areáli prevádzky, ktorá podlieha kontrole podľa osobitných predpisov. 

 

3.6 Prevádzkovateľ môže podávať liečivá, vakcíny a vitamíny do krmív a napájacej vody 

iba so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre chov hydiny. 

 

3.7 Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky 

nad hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bode B časť I. 

integrovaného povolenia. 

 

4. Odber vody 

 

4.1 Prevádzkovateľ môže odoberať vodu pre potreby prevádzky z vlastnej vŕtanej studne 

ponorným čerpadlom. 

 

 4.2 Prevádzkovateľ nesmie prekročiť pri odbere podzemných vôd z vlastnej vŕtanej studne 

      množstvo odobratých vôd 3 000 m3.rok-1. 

 

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie celkového odberu vody z vlastnej vŕtanej 

studne nainštalovaným centrálnym vodomerom a spotrebu vody na napájanie chovanej 

hydiny v jednotlivých chovateľských halách nainštalovanými podružnými vodomermi. 

 

4.4 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať manipulačný poriadok vypracovaný pre vlastnú 

vŕtanú studňu a rozvod vody podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 

hospodárstva. 

 

      4.5 Povolenie na odber podzemných vôd zo studne je platné do 30.09.2027.  

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

 

5.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané                           

pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky 

a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade                         
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s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov                   

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

5.2 Prevádzkovateľ  je povinný vykonávať činnosti  v prevádzke, pri  ktorých  vznikajú   

            alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade: 

 -   s  platným súborom  TPP a TOO  na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke  

zdroja znečisťovania ovzdušia, vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho 

predpisu ochrany ovzdušia a schváleným rozhodnutím IŽP Košice  č. 442-

5021/Hut/571180107/Z1 zo dňa 24.02.2015, 

                         - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v  súlade s  projektom stavby,                           

            s  podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

                         -    s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

                         -    s projektom stavby. 

 

6.  Podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v prevádzke, aby stavby a zariadenia (sklady, 

plochy vrátane príslušných zariadení, na ktorých sa skladujú znečisťujúce látky 

v prepravných nádržiach alebo obaloch, nádrže, rozvody, manipulačné plochy, nádrže 

a kontajnery umiestnené na dopravných zariadeniach), v ktorých sa zaobchádza                      

so znečisťujúcimi látkami boli umiestnené tak, aby sa pri mimoriadnych okolnostiach 

mohlo účinne zabrániť nežiadúcemu úniku týchto látok do pôdy, podzemných vôd alebo 

stokovej siete a aby sa tým zabránilo ich nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo s vodou z povrchového odtoku. 

 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby sa v prevádzke používali iba také zariadenia, 

technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami, 

ktoré sú vhodné z hľadiska ochrany vôd. 

 

6.3 Prevádzkovateľ je oprávnený v prevádzke zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami len                                  

na stavbách a zariadeniach, ktoré sú: 

a) stabilné, 

b) nepriepustné, 

c) odolné a stále proti mechanickým, tepelným, chemickým, biologickým 

poveternostným vplyvom, 

d) zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly netesností alebo včasného zistenia úniku 

znečisťujúcich látok, ich zachytenia, využitia alebo vyhovujúceho zneškodnenia,  

e) technicky riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytiť znečisťujúcu látku, ktorá 

unikla pri technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa vyplavila pri hasení 

požiaru vodou, 

f)    zodpovedajúce technickým normám alebo iným obdobným technickým 

špecifikáciám. 

 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, 

údržbe, opravách a kontrolách. 
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6.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti odborne spôsobilou 

osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie: 

 a)  nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné 

   - pred ich uvedením do prevádzky, 

    - minimálne každých desať rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne spôsobilá 

     osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie odporúča                           

     na  vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobia ako 10 rokov, prevádzkovateľ 

     je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti 

     v kratšom časovom období),  

   - po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

   - pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

 b) nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné a nádrží dvojplášťových 

     vizuálne nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru  

    - pred ich uvedením do prevádzky, 

    - minimálne každých dvadsať rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne spôsobilá 

     osoba  s certifikátom na kvalifikáciu  na nedeštruktívne skúšanie  odporúča                         

     na  vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobia ako 20 rokov, prevádzkovateľ 

     je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti 

     v kratšom časovom období)),  

    - po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

    - pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

 c) záchytných nádrží a havarijných nádrží  

    - pred ich uvedením do prevádzky, 

   - po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

   - pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti stavieb a zariadení a prijímanie opatrení na odstránenie 

zistených nedostatkov a určenie termínu ich ďalšej kontroly pri skladovacích nádržiach, 

ktoré sú vizuálne kontrolovateľné raz za 20 rokov. 

 

6.7 Prevádzkovateľ je povinný mať vypracovaný a schválený prevádzkový poriadok, plán 

údržby a opráv a plán kontrol pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

so znečisťujúcimi látkami. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obsluha stavieb a 

zariadení bola pravidelne oboznámená s prevádzkovým poriadkom v súlade s osobitným 

predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia  pri práci. 

 

6.8 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  plán  preventívnych   opatrení  na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup 

v prípade ich  úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi 

látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

vodného hospodárstva.  

 

6.9 Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať s použitými obalmi znečisťujúcich látok               

ako so znečisťujúcimi látkami. 
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6.10 Všetky jednoplášťové nádrže a použité obaly znečisťujúcich látok musia byť umiestnené 

v záchytnej nádrži. Objem záchytnej nádrže nesmie byť menší ako objem nádrže v nej 

umiestnenej. Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, na určenie objemu 

záchytnej nádrže je rozhodujúci objem najväčšej z nich alebo najmenej 10 % zo súčtu 

objemov všetkých nádrží umiestnených v záchytnej nádrži. Záchytná nádrž nemôže mať 

žiadny odtok. Ak má záchytná nádrž bezpečnostný odtok, ten musí byť zaústený                   

do havarijnej nádrže určenej na zachytenie znečisťujúcich látok na ďalšie využitie alebo 

zneškodnenie. Tým nie sú dotknuté požiadavky na vyhotovenie záchytnej a havarijnej 

nádrže z hľadiska ochrany pred požiarmi ustanovené v osobitnom predpise                         

(napr. Vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 96/2004 Z. z., ktorou sa 

ustanovujú zásady protipožiarnej bezpečnosti pri manipulácii a skladovaní horľavých 

kvapalín, ťažkých vykurovacích olejov a rastlinných a živočíšnych tukov a olejov.) 

 

6.11 Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči znečisťujúcimi látkam, ktoré sú v nich 

uskladnené. 

 

6.12 Všetky manipulačné a skladovacie plochy musia byť nepriepustné a odolné voči 

pôsobeniu znečisťujúcich látok, s ktorými sa na uvedených plochách zaobchádza. 

 

6.13 Prevádzkovateľ je povinný ustanoviť funkciu vodohospodára. Funkciu vodohospodára 

môže vykonávať bezúhonná fyzická osoba, ktorá má požadovanú kvalifikáciu                       

a absolvovala odbornú prax. Funkciu vodohospodára môže na základe zmluvného 

vzťahu vykonávať aj fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá také 

osoby zamestnáva. Požadovanou kvalifikáciou a odbornou praxou na vykonávanie 

činnosti vodohospodára je vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v odbore technických vied 

alebo prírodovedných vied a najmenej trojročná odborná prax, alebo úplné stredné 

vzdelanie technického smeru a najmenej šesťročná odborná prax, prípadne 

vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v odbore technických vied alebo prírodovedných 

vied a najmenej štvorročná odborná prax v odbore. Odborná prax je prax 

vodohospodárskeho smeru, chemicko-technologického smeru alebo iného príbuzného 

smeru. 

 

6.14 Prevádzkovateľ je povinný za účelom zachytávania drobných okapov podkladať 

prenosné plechové vaničky pod olejové a  palivové nádrže mechanizačnej techniky a 

dopravných prostriedkov odstavených v areáli prevádzky.  

 

6.15 Prevádzkovateľ nesmie maštaľný hnoj (použitú podstielku) skladovať v prevádzke.  

 

6.16 Prevádzkovateľ je povinný odovzdať maštaľný hnoj (použitú podstielku) po ukončení 

chovného cyklu oprávnenej osobe podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

 

 

 

 

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/96/
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B. Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malých zdrojov 

znečisťovania ovzdušia (priamo výhrevné teplovzdušné plynové ohrievače                        

v chovateľských halách, plynové žiariče a plynové vykurovacie telesá) sa neurčujú. 

 

1.2 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja 

znečisťovania (veľkochov hydiny s projektovaným počtom chovných miest viac                      

ako 40 000 ks) sa neurčujú. 

 

2.  Emisie znečisťujúcich látok do vôd 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť likvidáciu odpadových vôd 

akumulovaných v žumpe č. 1 v čistiarni odpadových vôd na to určenej, v súlade                       

so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného a odpadového 

hospodárstva.  

 

3. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných 

      vodách 

 

3.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané 

vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd a pôdy.  

 

3.2 Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má 

zakázané vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových a podzemných vôd 

a pôdy. 

 

4. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

4.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hluk produkovaný prevádzkou neprekročil 

nasledujúce prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku vo vonkajšom prostredí: 

pre kategóriu územia IV. – územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších 

priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov nasledovne: 

-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

 

a pre kategóriu územia II. – priestor pred oknami obytných miestností bytových 

a rodinných domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, 

zdravotníckych zariadení a iných chránených objektov, rekreačné územie nasledovne: 

-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB  
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4.2 Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú. 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

      techník 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke  a prevádzkovať ju v súlade 

so závermi BAT podľa Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 

z 15.02.2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny 

alebo ošípaných. 

 

2. BAT 2. Prevádzkovateľ je povinný správne zabezpečiť priestorové usporiadanie 

činností v prevádzke s cieľom: 

a) obmedziť prepravu zvierat a materiálov (vrátane hnoja), 

b) zabezpečiť dostatočnú vzdialenosť od citlivých receptorov vyžadujúcich ochranu 

(minimálna vzdialenosť prevádzky od obytnej zóny 300 – 500 m), 

c) zohľadniť prevládajúce klimatické podmienky (napríklad vietor), 

d) zvážiť potenciálnu budúcu rozvojovú kapacitu farmy, 

e) predchádzať kontaminácii vody. 

 

3. BAT 2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vzdelávanie a školenie pracovníkov 

najmä v súvislosti s: 

a) relevantnými nariadeniami, chovom hospodárskych zvierat, zdravými a dobrými 

životnými podmienkami zvierat, nakladaním s hnojom, bezpečnosťou pracovníkov, 

b) plánovaním činností, 

c) plánovaním a riadením núdzových situácií, 

d) opravou a údržbou zariadení. 

 

4. BAT 2. Prevádzkovateľ je povinný mať v prevádzke vypracovaný núdzový plán                

na riešenie neočakávaných emisií a incidentov znečistenia podzemných vôd a ovzdušia. 

 

5. BAT 3. Prevádzkovateľ je povinný používať také zloženie krmiva alebo nutričnú 

stratégiu pre chov brojlerov, aby zabezpečil zníženie celkového množstva vylúčeného 

dusíka hydinou a tým aj emisie amoniaku a to niektorou z uvedených techník alebo ich 

kombináciou: 

a) Zníženie celkového obsahu proteínu prostredníctvom krmiva s vyváženým obsahom 

dusíka na základe energetických potrieb a stráviteľných aminokyselín. 

b) Viacfázové kŕmenie so zložením krmiva prispôsobeným špeciálnym  požiadavkám 

produkčného obdobia. 

c) Pridanie kontrolovaných množstiev esenciálnych aminokyselín do krmiva s nízkym 

celkovým obsahom proteínu. 

d) Použitie povolených kŕmnych doplnkových látok, ktoré znižujú celkové množstvo 

vylúčeného dusíka. 
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6. BAT 3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného 

dusíka vyjadreného ako N pre kategóriu brojlery bolo maximálne 0,6 kg vylúčeného                       

N na miesto pre zviera a rok. 

 

7. BAT 4. Prevádzkovateľ je povinný používať také zloženie krmiva alebo nutričnú 

stratégiu pre chov brojlerov, aby zabezpečil zníženie celkového množstva vylúčeného 

fosforu hydinou a to niektorou z uvedených techník alebo ich kombináciou: 

a) Viacfázové kŕmenie so zložením krmiva prispôsobeným špeciálnym požiadavkám 

produkčného obdobia. 

b) Použitie povolených kŕmnych doplnkových látok, ktoré znižujú celkové množstvo 

vylúčeného fosforu (napr. fytáza, ktorá však nemusí byť uplatniteľná v prípade 

ekologickej živočíšnej výrobe).  

c) Používanie vysokostráviteľných anorganických fosfátov na čiastočné nahradenie 

konvenčných zdrojov v krmive. 

 

8. BAT 4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného 

fosforu pre kategóriu brojlery bolo maximálne 0,25 kg vylúčeného P2O5 na miesto            

pre zviera a rok. 

 

9. BAT 5. Prevádzkovateľ je povinný na efektívne využívanie vody používať kombináciu 

techník: 

a) Vedenie záznamov o využívaní vody. 

b) Vyhľadávanie a odstraňovanie únikov vody. 

c) Používanie vysokotlakových čističov na čistenie priestorov na ustajnenie zvierat 

a zariadení. 

d) Výber a použitie vhodných zariadení pre špecifické kategórie zvierat                             

pri zabezpečení dostupnosti vody. 

e) Overenie a pravidelnú úpravu kalibrácie zariadení na napájanie pitnou vodou. 

 

10. BAT 6. Prevádzkovateľ je povinný znižovať tvorbu odpadovej vody kombináciou 

týchto techník: 

a)  Minimalizovanie použitia vody. 

b) Oddelenie nekontaminovanej dažďovej vody od tokov odpadovej vody,                             

ktorá  vyžaduje spracovanie. 

 

11. BAT 7. Prevádzkovateľ je povinný odvádzať odpadovú vodu do žumpy. 

 

12. BAT 8. Prevádzkovateľ je povinný efektívne využívať energiu kombináciou                   

z nasledovných techník: 

a) Systémy vykurovania chladenia a ventilácie s vysokou účinnosťou. 

b) Optimalizácia systémov vykurovania/ chladenia a ventilácie, ako aj riadenia, najmä 

    tam, kde sa využívajú systémy na čistenie vzduchu. 

c) Izolácia stien, podláh alebo stropov priestorov na ustajnenie zvierat. 

d) Použitie energeticky účinného osvetlenia. 
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13. BAT 9. Prevádzkovateľ je v prípade ak sa očakáva alebo je podložené obťažovanie 

hlukom u citlivých receptorov povinný zabrániť vzniku emisií hluku vytvorením 

a realizáciou plánu na riadenie hluku, ktorý je súčasťou systému environmentálneho 

riadenia a zahŕňa: 

- protokol obsahujúci príslušné opatrenia a harmonogramy, 

- protokol na vykonávanie monitorovania hluku, 

- protokol pre reakcie na zistený výskyt hluku. 

 

14. BAT 10. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom zabrániť vzniku emisií hluku použiť 

niektoré z týchto techník alebo ich kombináciu iba v prípade ak sa očakáva alebo je 

podložené obťažovanie hlukom u citlivých receptorov: 

a) Zabezpečenie dostatočnej vzdialenosti medzi prevádzkou a citlivými receptormi. 

b) Umiestnenie zariadenia, aby došlo k zníženiu hluku: 

    - zväčšením vzdialenosti medzi pôvodcom a príjemcom emisií, 

    -  minimalizovaním dĺžky prívodných potrubí na krmivo, 

    - umiestnením násypiek a síl na krmivo tak, aby sa minimalizoval pohyb vozidiel 

       v rámci farmy. 

c) Prevádzkové opatrenia medzi, ktoré patria: 

- zatváranie dverí a hlavných priechodov v budove, pokiaľ je to možné, najmä v čase 

kŕmenia, 

- obsluha zariadenia skúseným personálom, 

- vyhýbanie sa vykonávaniu hlučných činností v noci a počas víkendov, 

- zabezpečenie opatrení na zníženie hluku počas činností údržby, 

- prevádzkovanie dopravníkov a špirálovitých podávačov úplne naplnených krmivom, 

- minimalizovanie vonkajších zhŕňaných plôch, aby sa obmedzil hluk zhŕňacích 

mechanizmov. 

d) Zariadenia s nízkou hlučnosťou. 

e) Zariadenia na zníženie hluku ako sú obmedzovače hluku, izolácie vibrácií, kryty  

hlučných zariadení, zvuková izolácia budov. 

f)  Znižovanie hluku (šírenie hluku obmedziť umiestnením prekážok medzi zdroje hluku 

a príjemcov hluku). 

 

15.    BAT 11. Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií prachu z jednotlivých budov            

pre zvieratá  používať kombináciu z týchto techník: 

a) Použitie hrubšej podstielky. 

b) Aplikácia čerstvej podstielky pomocou techniky podstielania s nízkou  prašnosťou 

      (napr. ručne). 

c) Používanie adlibitného kŕmenia. 

d) Používanie granulovaného krmiva. 

e) Prevádzkovanie ventilačného systému s nízkou rýchlosťou vzduchu v budove. 

 

16. BAT 12. Prevádzkovateľ je povinný zabrániť vzniku emisií zápachu z prevádzky, ktorý 

zahŕňa tieto prvky iba v prípade ak sa očakáva alebo je podložené obťažovanie 

zápachom u  citlivých receptorov: 

a) protokol obsahujúci príslušné opatrenia a harmonogramy, 

b) protokol na vykonávanie monitorovania zápachu, 
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c) protokol pre reakcie na zistené obťažovanie zápachom, 

d) program prechádzania a odstraňovania zápachu určený napríklad na identifikáciu 

zdrojov, 

e) monitorovanie emisií zápachu. 

 

17. BAT 13. Prevádzkovateľ je povinný zabrániť vzniku emisií zápachu alebo vplyvu 

zápachu z prevádzky použitím  kombinácie nasledovných techník: 

a) Zabezpečenie dostatočnej vzdialenosti medzi prevádzkou a citlivými receptormi. 

b) Použitie systému ustajnenia, v ktorom je zavedený jeden z nasledujúcich princípov 

alebo ich kombinácia: 

- udržiavanie zvierat a povrchov v suchu a čistote, 

- obmedzenie povrchu hnoja, ktorý vytvára emisie, 

- časté vyvážanie hnoja do externého (krytého) skladu hnoja, 

- v systémoch s podstielkou udržiavanie podstielky v suchu a v aeróbnych 

         podmienkach. 

 

18. BAT 24. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať celkové množstvo dusíka a celkové 

množstvo fosforu vylúčené v hnoji jednou z uvedených techník minimálne raz ročne 

podľa bodu 4.9.1 Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 z 15.02.2017: 

a) výpočtom pomocou materiálovej bilancie dusíka a fosforu na základe príjmu 

krmiva, celkového obsahu proteínu v strave, celkového obsahu fosforu                            

a výkonnosti zvierat, 

b) odhadom na základe analýzy celkového obsahu dusíka a fosforu v hnoji.       

 

19. BAT 25. Prevádzkovateľ je povinný vykonať monitorovanie emisií amoniaku                  

do vzduchu pomocou niektorej z uvedených techník podľa bodu 4.9.2 Vykonávacieho 

rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 z 15.02.2017: 

a) Odhad pomocou materiálovej bilancie na základe vylučovania a celkového obsahu 

dusíka (alebo celkového obsahu amoniakálneho dusíka) prítomného v jednotlivých 

etapách spracovania hnoja - raz ročne. 

b) Odhad pomocou emisných faktorov - raz ročne. 

 

20. BAT 26. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie monitorovania emisií 

zápachu do vzduchu v prípade, ak bude podložené obťažovanie zápachom z uvedenej 

prevádzky u citlivých receptov. Prevádzkovateľ môže pri monitorovaní zápachu použiť: 

- normy EN (napríklad s využitím dynamickej olfaktometrie podľa normy                   

  EN 13725 na určenie koncentrácie zápachu), 

-   pri použití alternatívnych metód, pre ktoré nie sú dostupné normy EN (napríklad 

meranie/odhad vystavenia zápachu, odhad vplyvu zápachu), možno použiť normy 

ISO, vnútroštátne alebo medzinárodné normy, ktoré zabezpečujú získanie údajov 

s porovnateľnou vedeckou kvalitou. 

 

21. BAT 29. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať raz ročne monitorovanie nasledovných 

parametrov: 

a) spotrebu vody, 

b) spotrebu elektrickej energie, 
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c) spotrebu palív, 

d) počet ustajnených zvierat na začiatku a na konci chovného cyklu, 

e) spotrebu krmiva, 

f) tvorbu hnoja. 

 

22. BAT 32. Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií amoniaku do vzduchu 

z jednotlivých hál používať niektoré z týchto techník alebo ich kombináciu: 

a) nútené vetranie a napájací systém bez únikov vody (v prípade pevnej podlahy                 

s hlbokou podstielkou), 

b) systém na nútené sušenie podstielky prostredníctvom vnútorného vzduchu                    

(v prípade pevnej podlahy s hlbokou podstielkou). 

 

23. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať chov brojlerov v súlade so zásadami správnej 

poľnohospodárskej praxe uvedenými v bode č. 9.2 časti F prílohy č. 7 k vyhláške                  

č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší a je 

povinný obmedzovať emisie amoniaku zavedením nízko emisných systémov a techník 

s cieľom dosiahnuť zníženie emisií amoniaku v súlade s bodom č. 9.1.2 časti F prílohy 

č. 7 k vyhláške č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona 

o ovzduší. 

 

24. Prevádzkovateľ je povinný používať technológiu kŕmenia s pridávaním enzýmových 

látok do používaných kŕmnych zmesí s cieľom zlepšiť u chovanej hydiny využiteľnosť 

živín prítomných v kŕmnych zmesiach s následným znížením emisií amoniaku, metánu 

a pachových látok do životného prostredia. 

 

25. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať napájacie zariadenie v takom stave, aby sa 

zabránilo únikom vody. 

 

D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnocovanie a zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený zhromažďovať nebezpečné odpady 

iba v súlade so súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy podľa                     

§ 97 ods. 1 písm. g)  zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov.  

 

2. Držiteľ odpadu je povinný správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia 

odpadu podľa platného Katalógu odpadov. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný odpady odovzdávať na zhodnotenie alebo  zneškodnenie  len  

osobám   oprávneným   nakladať s  predmetnými  druhmi  odpadov podľa všeobecne 

záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva na základe uzatvorených 

písomných zmlúv. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov, 

u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
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predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných 

odpadov. 

 

5. Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom 

sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným listom 

nebezpečného odpadu a skladované oddelene v súlade so všeobecne záväzným právnym 

predpisom odpadového hospodárstva. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály 

a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje 

a iné tekuté nebezpečné odpady v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených 

záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných 

zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie            

a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách. 

 

7. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené 

od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, 

opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími 

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, 

výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom 

a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

 

8. Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať priebežne kontrolu úhynu 

hydiny, ktorého zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska 

prevencie nákazy.  

 

9. Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu, katalógové                                  

č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným 

požiadavkám, nakladať v súlade s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej 

starostlivosti („ďalej len zákon o veterinárnej starostlivosti“). 

 

10. Prevádzkovateľ je povinný odpady živočíšneho pôvodu katalógové č. 18 02 02 - 

odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám 

zhromažďovať a skladovať v kafilerickom boxe s možnosťou čistenia a dezinfekcie           

až do doby ich zneškodnenia oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej 

starostlivosti. 

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a technologické vybavenie 

chovateľských hál a ostatných objektov na farme v dobrom technickom stave a vykonávať 

ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii od 

výrobcu a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu 

v prevádzkovom denníku. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný používať na osvetlenie chovateľských hál a objektov                          

v prevádzke používať úsporné žiarovky a žiarivky. 
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3. Na čistenie chovateľských hál používať vysokotlakové strojné zariadenie s nízkou 

spotrebou elektrickej energie a vody. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov v prípade havárii 

a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické 

a veterinárne požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel musí skontrolovať 

jeden krát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu a v prevádzkovom denníku musí 

viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný pri zistení úniku nebezpečných látok v areáli farmy okamžite 

únik zasypať absorbujúcim materiálom na to určeným, nasiaknutý kontaminovaný 

materiál zozbierať, uskladniť v nepriepustných obaloch, nádobách, kontajneroch a zabezpečiť 

jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred 

uzavretej zmluvy. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol 

technického stavu žumpy č. 1 a vykonanie skúšok tesnosti do nich vedúcej kanalizácie    

na základe odporúčania odborne spôsobilej osoby. Doklady o predmetných skúškach a 

kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku.  

 

4. Prevádzkovateľ je povinný vizuálne kontrolovať všetky žumpy v areáli prevádzky 

minimálne 1 krát za týždeň pre prípad prekročenia maximálnej výšky hladiny a na včasné 

zistenie prípadného úniku nebezpečných látok. Výška hladiny v žumpe nesmie prekročiť 

projektovanú výšku hladiny. Záznamy o kontrole je prevádzkovateľ povinný viesť                 

v prevádzkovom denníku. Po dosiahnutí stanovenej hodnoty výšky hladiny 

je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť odvoz ich obsahu do zariadení prevádzkovaných 

oprávnenou osobou podľa osobitného predpisu. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami 

potrebnými na zneškodňovanie úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia 

súvisiaceho s vodou. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené  

tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a  podzemných  vôd. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný, ak zistí príznaky mimoriadneho zhoršenia vôd,                             

bez zbytočného odkladu ohlásiť túto skutočnosť Slovenskej inšpekcii životného 

prostredia, Inšpektorátu životného prostredia Košice, odboru inšpekcie ochrany vôd. 

 

7. Prevádzkovateľ je povinný v prevádzke vykonať bezprostredné opatrenia 

na zneškodnenie mimoriadneho zhoršenia kvality vôd ako aj opatrenia na odstránenie 

jeho škodlivých následkov.  

 

8. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať použitú podstielku z chovných hál brojlerov               

po každom turnuse a po jej odstránení je povinný haly vyčistiť a dezinfikovať. 
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9. Prevádzkovateľ je povinný v prípade znečistenia spevnených plôch pred chovnými 

halami použitou podstielkou bezodkladne zabezpečiť vyčistenie týchto plôch. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia. 

 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

 

Kontrola emisií do ovzdušia meraním sa nepožaduje. 

 

    2. Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie pravidelne zaznamenávať 

množstvo vyčerpaných odpadových vôd zo žúmp. 

 

3. Kontrola odpadov 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný denne vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov                        

na skladovanie odpadov a v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky. 

 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch 

a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí 

vykonávať priebežne. 

 

4. Kontrola hluku 

 

Monitorovanie hluku sa požaduje iba v prípade sťažnosti na hluk. 

 

5. Kontrola spotreby energií a vody 

 

5.1 Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a 

ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie, zemného plynu, nafty a vody a 

vypočítanej mernej spotreby energie, zemného plynu, nafty a vody na kg živej váhy 

vyprodukovaných brojlerov za obdobie kalendárneho roka. 

 

5.2 Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu vody pre napájanie hydiny 

vizuálnou kontrolou, jeden krát za polrok odobrať vzorku vody na rozbor, ktorý musí 
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byť vykonaný akreditovaným laboratóriom podľa všeobecne záväzných právnych 

predpisov vodného hospodárstva. 

 

6. Kontrola prevádzky 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami 

určenými v integrovanom povolení. 

 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, 

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať 

najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom 

predpise ustanovené inak. 

 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný okrem evidencie podľa podmienok uvedených v iných 

častiach tohto rozhodnutia viesť a uchovávať aj evidenciu o množstve a druhu 

používaných krmív, vitamínov, liečiv a o množstve vyprodukovanej a uhynutej 

hydiny. 

 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie zaznamenávať dátum a 

množstvo vyprodukovaného hydinového trusu vrátane údajov o  jej vývoze 

z prevádzky (dátum ukončenia chovného cyklu, dátum vývozu, vyvezený objem 

maštaľného hnoja, miesto vývozu (názov oprávnenej osoby, komu bol maštaľný hnoj 

odovzdaný, doklad o vývoze).  

 

6.5 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy, musia 

byť zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, 

informovaných inštitúcii a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch 

a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené 

príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade s platnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi v oblasti vodného hospodárstva a v oblasti ochrany ovzdušia. 

 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových 

parametrov v súlade so schváleným Súborom TPP a TOO a sprievodnou 

dokumentáciou výrobcov zariadení. 

 

6.7 Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným 

a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke.  

 

6.8 Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu, ročnú a priebežnú evidenciu o stacionárnom 

zdroji znečisťovania ovzdušia v rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisoch                 

na úseku ochrany ovzdušia. 
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6.9 Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu evidenciu zdroja znečisťovania ovzdušia 

uchovávať ju najmenej šesť rokov po skončení prevádzky stacionárneho zdroja 

znečisťovania ovzdušia. 

 

6.10 Prevádzkovateľ je povinný údaje z priebežnej evidencie zdroja znečisťovania 

  ovzdušia uchovávať najmenej šesť rokov. 

 

6.11 Prevádzkovateľ je povinný evidenciu a príslušné informačné podklady viesť 

a uchovávať tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate 

údajov. Ak prevádzkovateľ vedie evidenciu iba v elektronickej podobe, je povinný 

príslušné elektronické prostriedky zabezpečiť, aby boli uchované údaje aj počas 

porúch elektrického napájania. 

 

6.12 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o vývoze obsahu žumpy 

(označenie žumpy, z ktorej bol vykonaný vývoz, dátum vývozu, čas vývozu, 

vyvezený objem, miesto vývozu, doklad o vývoze a doklad o zneškodnení odpadovej 

vody na čistiarni odpadových vôd). Prevádzkovateľ je povinný archivovať uvedenú 

evidenciu minimálne 3 roky. 

 

7. Podávanie správ 

 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania 

v súlade s § 26 ods. 1 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii 

a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov za oznamovací rok raz ročne, najneskôr do 28. februára nasledujúceho 

kalendárneho roka. 

 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný podať Ohlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním                       

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva                  

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka IŽP Košice a príslušnému 

okresnému úradu. 

 

7.3 Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať IŽP Košice a príslušným orgánom 

štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzkach a nadmerný 

okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

 

7.4 Ak prevádzkovateľ odoberá podzemnú vodu je povinný do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka oznámiť poverenej osobe (SHMÚ) údaje o množstve a kvalite 

odobranej podzemnej vody v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 

úseku vodného hospodárstva. 

 

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie 

a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1. Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje. 
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2. Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovateľ udržiavať 

v prevádzkyschopnom stave náhradný zdroj energie – mobilný dieselagregát. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie 

v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii 

podľa bodu A.5.2. časť II. integrovaného povolenia (v súbore TPP a TOO). 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení 

činnosti v prevádzke. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení prevádzky, najneskôr do 30 dní od ukončenia 

činnosti všetky prevádzkové objekty vydezinfikovať, vyprázdniť a vyčistiť žumpy a zberné 

nádrže v ktorých boli akumulované znečisťujúce látky, celý areál deratizovať a 

zabezpečiť odpojenie areálu od všetkých energií. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti v  prevádzke zabezpečiť odborné    

posúdenie stavu znečistenia životného prostredia v prevádzke. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti v prevádzke oznámiť IŽP Košice 

výsledky kvantifikovaného posúdenia stavu kontaminácie vody a pôdy odborne 

spôsobilou osobou v porovnaní s východiskovou správou. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení prevádzky, najneskôr do 30 dní od ukončenia 

vykonávania činnosti, všetky prevádzkové objekty vydezinfikovať, vyprázdniť                          

a  vyčistiť žumpy, v ktorých boli akumulované odpadové vody, celý areál deratizovať. 

 

7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby stavby a zariadenia, v ktorých sa 

zaobchádzalo so znečisťujúcimi látkami po ukončení ich prevádzky boli riadne 

vyčistené a boli vykonané také opatrenia, aby sa stavby a zariadenia nemohli opätovne 

uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v  platnosti v plnom rozsahu.  

 

O d ô v o d n e n i e 

 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 
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o IPKZ, podľa  § 33  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Hydinárska farma Zemplínsky Branč“ na základe 

žiadosti prevádzkovateľa AGROMOD s.r.o., Štefánikova 42, 040 01,                                 

IČO: 36 180 513, doručenej IŽP Košice dňa 24.10.2019. 

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo začaté správne 

konanie v súlade s ust. § 11 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa 

o prehodnotenie a aktualizáciu podmienok povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona           

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ v prevádzke „Hydinárska farma Zemplínsky Branč“ z dôvodu 

uverejnenia právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách (z dôvodu uverejnenia Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 

z 15.02.2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny 

alebo ošípaných). 

     

Účastník konania požiadal o zníženie správneho poplatku za podanie žiadosti o vydanie 

zmeny integrovaného povolenia. IŽP Košice vzhľadom na to, že sa jedná o prehodnotenie 

a aktualizáciu podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, súhlasil so znížením správneho poplatku a znížil správny poplatok na 250 eur. 

Správny poplatok bol zaplatený podľa Splnomocnenia bodu 1 položky č. 171a písm. c) 

Sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov vo výške 250 eur prevodom z účtu dňa 05.03.2020. 

 

IŽP Košice v zmysle § 19 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ požiadal Ministerstvo 

životného prostredia Slovenskej republiky listom č. 10516/57/2019-1796/2020 zo dňa 

22.01.2020 o predĺženie lehoty na vydanie zmeny integrovaného povolenia o 90 dní, nakoľko 

v súlade s ust. § 32 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní je IŽP Košice povinný          

v predmetnom konaní zistiť presne a úplne skutkový stav veci a za tým účelom si obstarať 

potrebné doklady pre rozhodnutie. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

uvedenej žiadosti vyhovelo z časti a listom č. 9109/2020 zo dňa 14.02.2020 predĺžilo lehotu 

na vydanie zmeny integrovaného povolenia iba o 30 dní.  

 

IŽP Košice na základe posúdenia predmetnej žiadosti podľa § 11 ods. 7 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upustil od ústneho pojednávania a niektorých náležitostí žiadosti 

podľa § 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice po posúdení žiadosti v súlade s ustanovením § 11 ods. 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov konania AGROMOD s.r.o., Štefánikova 42, 

040 01 a Obec Zemplínsky Branč, Kostolná 42, 076 02 Zemplínsky Branč a dotknuté orgány 

Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, ŠSOH, ŠSOO,                         

M. R. Štefánika 32,   075 01 Trebišov, o začatí konania listom č. 10516/57/2019-47497/2019              
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zo dňa 13.12.2019, doručeným v dňoch 19.12.2019 a 20.12.2019. IŽP Košice určil lehotu                

na podanie vyjadrenia 30 dní odo dňa doručenia oznámenia. 

 

Zároveň požiadal Obec Zemplínsky Branč, Kostolná 42, 076 02 Zemplínsky Branč, aby 

v súlade s ustanovením § 11 ods. 4 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ zverejnila žiadosť 

prevádzkovateľa na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní a zverejnilo výzvu osobám, ktoré 

majú právo byť zainteresovanou verejnosťou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu 

verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť. Obec Zemplínsky Branč zverejnila na úradnej tabuli               

v termíne od 30.12.2019 do 29.01.2020 podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám, 

ktoré majú právo byť zainteresovanou verejnosťou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu 

vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy 

nebola podaná prihláška osoby, ktorá má byť zainteresovanou verejnosťou ani nebolo 

doručené vyjadrenie verejnosti. 

 

IŽP Košice v súlade s ustanovením § 11 ods. 4 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

zverejnil na úradnej tabuli IŽP Košice od 19.12.2019 do 03.01.2020 žiadosť, výzvu osobám, 

ktoré majú právo byť zainteresovanou verejnosťou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu 

vyjadriť a  kde možno nazrieť do žiadosti a súčasne tieto údaje zverejnil aj na internetovej 

stránke www.sizp.sk. V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy nebola podaná prihláška 

osoby, ktorá má byť zainteresovanou verejnosťou ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti. 
 

V rámci integrovaného povoľovania bolo k predloženej žiadosti zaslané vyjadrenie 

Okresného úradu Trebišov, odboru starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO č. OU-TV-

OSZP-2019/015549-002 zo dňa 27.12.2019, v ktorom bolo uvedené, že súhlasí s vydaním 

zmeny integrovaného povolenia a nemá žiadne pripomienky.  

 

V rámci konania o vydanie zmeny integrovaného povolenia neboli k predloženej 

žiadosti zaslané stanoviská účastníkov konania a dotknutého orgánu, Okresného úradu 

Trebišov, odboru starostlivosti o životné prostredie, ŠVS a ŠSOO.   

 

Účastníci konania a  dotknuté orgány nevzniesli pripomienky alebo námietky 

k predmetnému konaniu. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. 

o  IPKZ bolo konanie o prehodnotenie a aktualizáciu podmienok povolenia podľa § 33 ods. 1 

písm. f) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ z  dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu 

Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách (Vykonávacie rozhodnutie 

komisie (EÚ) 2017/302 z 15.02.2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT)                        

pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných. Predmetnou zmenou integrovaného povolenia 

boli taktiež aktualizované podmienky integrovaného povolenia v zmysle platnej legislatívy 

v oblasti životného prostredia. 

 

http://www.sizp.sk/
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IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrenia 

dotknutého orgánu zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky 

zlepší stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

 

Poučenie:  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu 

životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 

konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná 

súdom. 

 

 

 

 

 

Ing. Angelika Theinerová
 

riaditeľka 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. AGROMOD s.r.o., Štefánikova 42, 040 01 Košice 

2. Obec Zemplínsky Branč, Kostolná 42, 076 02 Zemplínsky Branč 

 

Na vedomie: 

1. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, M. R. Štefánika 32,   

075 01 Trebišov 

2. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, M. R. Štefánika 

32, 075 01 Trebišov  

3. Okresný úrad Trebišov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, M. R. Štefánika 

32, 075 01 Trebišov 


